E.A. HIKYPCKAA
(Anucma)

JIMHI' BUCTUYECKOE
COIIOCTABJIEHUE HOHCEHCA
n ABCYPIA

TIpedcmasneno aunzeucmuyecKoe COnOCMaseHue
HOHCeHCca U abcypoa, HOHCeH A U Uepo8o2o adbcypod,
8bl0€IeHbl 0OCOOEHHOCMU HOHCEHCA U NPUBEOEHA €20
603MOICHAS KNACCUDUKAYUS, NOCMPOEHHAS. HA OCHOBE
ceMuomu4ecKkou mooen.
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KriloueBble criosa: HOHCeHC, abcypo, uepa,
K1accugurayus, cemuomuxa.

K xonmy XX — nauvamy XXI B. chopmupo-
BAINCHh pa3HbIC IMOJIXOJbl K ITOHHUMAaHUIO HOH-
CeHCa, KOTOpbIE CBOAATCS K €ro HMHTepIpera-
UM KaK JIOTHYeCKON UrpoBoi cuctemsl (D. Chio-
amn  1952), OecCMBICICHHOCTH W HEJEMOCTH
(A.A.VBun 2002), pa3HOBHAHOCTH JIOTHYE-
ckoro abcypna (E.B. ITagyueBa 1982; T.B. by-
neiruHa, AL lImenes 1990; W.I1. CmupHOB
1991; A.K. baitep 1967) nim urposoro adcypzaa
(B.1. Kapacux 2009; C.B. UBnesa 2010), oco-
ooii hopmer komusma (k. Komtonnese 2007);
UCCIIEOBAaHUIO COOTHOMICHHsI adcypAa W HOH-
CeHCA KaK SBJICHUH, BBI3BIBAIOIINX KOTHUTHBHBINA
muckomdopt (B.U. Kapacux 2009); nporusono-
CTaBJICHUIO HOHCEHCA M abcypsa B KyJbTYpOIIO-
ran (A.I'. Tpudonos 1998; I'. [Tomepann 1995),
¢dunocopun (OK. dene3 1995; P. bapt 1994); nc-
TIOJIb30BaHMIO0 HOHCEHCA B KayeCcTBE METO/A HC-
CJICZIOBAHUS IETCKOTO BOOOPAKEHHMSI B TICHXOJIO-
run (E.E. Camorosa 1996).

B pamkax ¢wmiocodekoro momxoma pac-
CMaTpUBaeTCsl BOIIPOC O COOTHOIICHUH HOHCEH-
ca, CMbICIa M OTCYTCTBHUSI cMbiciia. Mccienosa-
TEJIN JIOTMYECKOTO HOHCEHCA IIBITAIOTCSl OTBe-
TUTH Ha BOIIPOC, BO3MOJKHA JIM JIOTHKA CMBICIIA.
C no3unuii ICUXoJ0rHYEeCKOro M0IX0/1a HOHCEH-
CBl UHTEPIPETUPYIOTCA ITyTEM ITOCTPOEHUS HOBO-
ro ¢peiiMa. MccnemoBarenn JTHHTBUCTUYECKOTO
HOHCEHCa paccMaTpHBaIOT €ro JIM00 Kak JIoTHye-
CKYIO KaTeropuio (B JaHHOM Cilydae aHaJIHM3upy-
IOTCA YCJIOBHSA, IPHU KOTOPBIX COO6H1€HI/IG cyuTa-
ercst OeCCMBICIIEHHBIM), OO0 Kak 0coOyio dop-
My KOMH3Ma, TP ATOM PEHIaeTCsl BOIIPOC O Xa-
pakTepe cMmexa.

Pa3Hoo0Opasue moaxo10B 00BSICHIECTCS KOMII-
JIEKCHOCTBIO ~ pacCMaTpUBAEMOTO  SIBICHHUS,
CJIO’KHBIMH OTHOIICHHSIMH MEXJLy OCMBICIICHHO-
CTBIO M 3aTPYJAHEHHUSMH B OCMBICIICHUH MUPA, He-
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JIOCTATOYHOM M3Y4YEHHOCTBIO UTPOBOTO OOILEHHUSI.
CyTb BCeX KOHLEIINI CBOJUTCS K OTOXKIECTBIIE-
HUIO HOHCEHCA 1 adcyp/a, B3auMO3aMEeHIEMOCTH
adcyp/ia ¥ HOHCEHCA, TPOTUBOMOCTABICHUIO HOH-
ceHca W abcypjia Ha OCHOBE Pa3IMYHbIX [TPU3HA-
KOB.

JlepUHUIMOHHBIA aHAJIN3 AHIVIMHCKUX |
PYCCKHX JIEKCEM, PEHpPE3CHTUPYIOLUIMX KOHIIETIT
«HOHCEHC», MO3BOJIHI YCTAHOBUTH COJIEPIKAHKE
MOHATHH HOHCEHca M abCypja W BBLICIUTH He-
CKOJIbKO 0coOeHHocTeil. PaccMoTpum ux.

1. B pycckoM sI3bIKe HOHCEHC B abCyp.T OTOXK-
JICCTBIISTIOTCS.

2. B aHTIUIICKOM sI3BIKE HOHCEHC W adcypn
pasrpaHuyuBarOTCI. AOCypa— Oosee abCTpakT-
HOE sIBJICHHE, HOHCEHC KOHKpeTH3HpyeT Oec-
CMBICIICHHOCTh CIJIOBA, sI3bIKa, TMOBEICHHS, pa3-
roBopa. O01ee Ui ITUX IBYX MOHITUN — HEJe-
MOCTb, TIIYIIOCTh, OTCYTCTBHUE CMBICIIA.

3. ®paseosormuecKuii M TAPEMHUOJIOTH-
yeckuii (OHI s3BIKa YTOYHSAET HICKD Oec-
CMBICIICHHOCTH B CIICAYIOIIUX HAIPaBICHUAXK:
a) OeccMmbicieHHOCTh-uenyxa (double Dutch —
mapabapwuna, old wive’s tales — nebwLiuybL);
0) OeccMBICIEHHOCTR-a0CYpIHOCTE (you can’t
eat your cake and have it — ‘Henp3s menatb aBe
B3auMouCKIoyarone Benu’, to sell the bear-
skin — oerums wkypy wneyboumozo meoseos);
B) OECCMBICIICHHOCTR-TIIETHOCTS (to beat the air —
2oeopums Ha eemep, to bark at the moon — mpa-
mume 6pems enycmyio); T) 0eCCMBICIEHHOCTh-
HEBO3MOXHOCTD (a fog cannot be dispelled with
a fan — seepom myman ne pacceeuwn, it is very
hard to shave an egg — mpyono nobpums siiyo,
T.e. ‘TPY/ZIHO CJeNaTh IPaKTHYECKH HEBBINOJI-
HUMOE J1erno’, to try to sweep back the Atlantic
with a broom — neimamuvca evimecmu memnoi
Amnanmuuecxuti oxean); 1) OECCMBICIEHHOCTh-
HepeanbHOCTh (When pigs fly — koeda ceunvu no-
Jiemsam); €) 6eCCMBICTICHHOCT-YCIOBHOCTH (if my
aunt had been a man she’d have been my uncle —
0y0b MOsL memst MYyJHCUUHOU, OHA ObLIA Dbl MOUM
osoetl).

3. AHanu3 CMHOHMMMYECKOTO psiia JIEKCEeM,
pENpe3eHTUPYIONINX UICI0 HOHCeHCa U abcypra,
(hpazeos0ru3MoB M MapeMuil Mo3BOJNI BBISIBUTH
UX CYIIECTBEHHOE pasziuuue. AOCypn sBIsIeTCs
3HAYUMBIM OTCYTCTBHEM CMBICIIA TaM, IJI€ CMBICIT
JIOJDKEH OBITh. AOCYp/ peasieH (abcypaHbIN Yeso-
BEK, IPOEKT, UCTOpUs, aprymeHT). HoHceHnc He-
BO3MOYKEH U cMemIoH (pure fun).

4. AHTTIWICKHE CIIOBapU BBIICISIOT 0COOYIO
rpyIIy HOHCEHCA — NONSense verses, Koropas Xa-
paktepusyercst HAOOPOM TaKHX IMPU3HAKOB, KaK
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KOMH3M, JIKCIEHTPUYHOCTD, aJOTH3M, YCTOHYH-
BOCTb K PallHOHATEHOMY OCMBICIICHUIO.

Takum 00pa3om, MOHSTHHHOE COJlepKaHHE
KOHLIENITa «HOHCEHC» B AHIVIMMCKON JINHI'BOKYJIb-
Type CBOIUTCSA K CISIYIOIINM TIpu3HaKam: 1) ko-
MU3M, 2) 3KCIEHTPUYHOCTh, 3) anorusm, 4) He-
BO3MOXHOCTb, 5) HEMpelncKazyeMocTh 6) 0e3-
OTIACHOCTb, 7) Ma)KOPHOCTb.

BesonmacHOCTE HOHCEHCA TPOSBIAETCS B Xa-
pakTepe cMmexa (CMeX, TOCTABJISIONINHA yIOBOIb-
CTBHE); HAJIUYUM BHYTpeHHero OanaHca (B HOH-
CeHCe HeT KpalHOocTeH); NMpHUIyMaHHOH pealb-
HOCTH, OPTaHMW30BaHHOHM IO TMPHHIIUIIAM HTPHI.
CBsI3p HOHCEHCA C MTPOIl MPOCIICIKUBACTCS B Xa-
paKTepe 3MOIMOHAIBHOIO BOCHPHUATHSI (TO, YTO
JIOCTaBIIAET yIOBOIBCTBUE KaK MTPOIECC U PE3YITh-
TaT), CTETIEHN aKTUBHOCTH, B YaCTUYHOM COBIIA-
JICHUH C TMPU3HAKAMH U QYHKIIUSIMH UTPHL.

CyIIeCTBCHHBIMH OTJIMYMSIMH HOHCEHCA |
abcypaa SBISIIOTCA XapakKTep IOMOPHUCTHYECKON
TOHATBPHOCTH (Ma)XOP-MHHOD), COOTBETCTBEH-
HO — MPUHIIUI BHYTPEHHEH OpraHu3anuu (urpa —
rapaJsiokc), OIMcaHue JIeHCTBUTEILHOCTU (IpH-
JTlyMaHHast — peanbHas), OTHOIICHHE K 3/IPaBOMY
cMBICTy (YTBEP)KIAET — IMPOTUBOPEYUHUT), OTHOIIIE-
HUC K SIBIICHHUIO TMPEICTABUTCISIMH AHTIUHCKON
KyJbTYpbI (0€30MacHOCTh — OIIACHOCTS), (JI0CTaB-
JISIET YI0BOJBCTBHE — MYTAET), BBIICICHUEM TIPH-
3HaKOB BHYTPU CHCTEMBI (IKCIECHTPHYHOCTH —
Oe3ymue).

CyIIeCTBCHHBIMH OTJIMYMSIMH HOHCEHCA |
UTPOBOTO abcypra SIBISIOTCS MOCTOSIHHAS TO3H-
THBHAs MOJAIBHOCTH B HOHCEHCAX, MHTCHIINO-
HAJIBHBIA XapakTep HOHCEHCOB, CIOCO0 OCMBIC-
JICHHSI ICHCTBUTEIBHOCTH (3HAYMMAasi HEBO3MOXK-
HOCTBH CMBICTIA — 3HAYMMAasi HETTOHATHOCTh CMBIC-
Ja), IPUHIIUI BHYTPEHHEH opraHm3anuu (MHTEN-
JICKTyalbHasl Urpa — JIOTHKA W 3aKOHBI MBIIILIC-
Hus1). HoHCeHC sIBIIsieTCs eCTeCTBEHHON (hopMoit
00pa3HOTO MBINUICHUS, UTPOBOU abCypH HE CO-
OTBETCTBYET (OPMAIN3OBAHHOMY JIOTHICCKOMY
MBIIIUICHUO.

[TpoustocTprupyeM Hallly MBICIIb IIPUMEPOM:
There was a Young Person of Smyrna, / Whose
Grandmother threatened to burn her; / But she
seized on the Cat, and said, “‘Granny, burn that! /
You incongruous Old Woman of Smyrna!” [5,
c. 32]. babymka yrpoxana ck€4b BHYHYKY, a Ta
CXBaTWJIa KOIIKY W TPEUIOKMIa CKedb ee. He-
CMOTpsI Ha TO, YTO JAaHHBIA MPUMEP (PUKCHPYET
YKECTOKOCTh B €€ KpailHeM MPOSIBJICHUHU, HapyIIIe-
HUE YTWINTAPHBIX HOPM B3aMMOJICHCTBHSA, CUTY-
aIysl B IIEJIOM BBI3BIBACT YIIBIOKY, T.K. aJipecaT 3a-
paHee 3HaeT, YTO peyb MOWJET O HEBO3MOXKHOM,
HEMBICJIMMOM, a 3Ha4UT, OE30M1aCHOM IIOJIOXKe-
HuM aen. KirrouoM mepekirodeHus] TOHAIBHOCTH
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OOIIeHNsT MOTYT OBITH AJUTMTEPAIlMOHHBIC 3a4H-
uel (Higlety, piglety, pop, hickory,dickory, dock);
3a4iHbl TUMepuKoB (There was an old man of ...
There was a young lady of...) nim Apa3HUIOK
(Frank, Frank, turned the crank), a Tax:xe puT™Mu-
YyecKasi OpraHu3alusi HOHCEHCOB U KallaMOyphl.

Jpyrumu cioBamu, FOBOPSIILUN BKJIaJbIBAET
B HOHCEHCBI CMEIIIHOW CMBICJI, a CIIYLIAOIINUN 3a-
paHee BbIOMpPAET MHTEPIIPETAINIO TEKCTa B FOMO-
puctuueckoMm Kiroue. PaccmorpuMm crenyrouiuit
npumep: There was an Old Man in the West, / Who
wore a pale plum-coloured vest; / When they said,
“Does it fit? he replied , “Not a bit” / That uneasy
Old Man of the West (Tam xe, c. 34). — [Toxunoit
YeJIOBEK HOCHWJI JKWIET OJIEJHO-CIMBOBOTO IIBE-
Ta, €ro CIPOCHIIM, ITOJIXOJUT JIU OH 10 pasMepy,
CTapUYOK OTBETHJI, YTO HET. JIMMepuuHbIi 3a4nH
CIOCOOCTBYET TOTOBHOCTH ajipecaTa K Hecephb-
€3HOMY OOIIEHUIO U JIBYCMBICICHHOMY IIpPOYTE-
Huto pasel “Does it fit?” (‘3T0 NPUMATOK™ HIH
‘BaM 3TO MOJAXOAWT ), B TAKOM CIIydae BO3MOXK-
HO Cllelyrollee IPOUTeHUe TuMepuKa: [oocunou
uenogex HOCUL dicunem O1e0HO-CUB0B020 YGema,
K020a e20 CRpoCUNu: « Imo npunadok?y» — oH om-
eemu, 4mo Hem, ODECNOKOUHbI CMapuyok ¢ 3a-
naoa. llepBas WHTepHpeTanus HILTIOCTPUPYET
HECOCTOSATENILHOCTh TJIABHOTO T€posi, HapyIlaro-
IIEr0 HOPMBI 3THKETa (B BUKTOPUAHCKOM O0IIle-
CTBE MPHHSATO OBUIO HOCUTDH OJICXK/Y TEMHBIX TO-
HOB), a TaK)Ke MPUYMHSIIONIETO Bpe] cede (HOCUT
JKHJIET HE 10 pa3Mepy), BTopasi MapKHpyeT Heco-
CTOSITEIBHOCTh T'€POEB CO CTOPOHBI they, KOTO-
pble HapylalT TJaBHYIO CTpPATEruio OOLIeHUs,
MPUHSATOTO B aHIJIOS3BIYHOM OOIECTBE, CTpaTe-
THIO «IUCTaHIIMPOBAHUS, COTIACHO KOTOPOH /TSI
[IpeICTaBUTENEH aHITI0-aMEPUKAHCKOM KYJIBTYpPbI
HEMBICIIMO BTOP)KEHHE B 4y’>KOE IPOCTPAHCTBO,
a TeM Ooree Kakne-1M00 KOMMEHTapHH I10 MTOBO-
JIy BHELIHETO BHA.

KomriekcHOCTh HOHCEHCA MO3BOJISIET KJac-
CU(UIIMPOBATh €r0 HAa OCHOBAaHHM Pa3JIMYHBIX
KpHUTepUeB: (OJIBKIOPHBIE MM aBTOPCKHE HOH-
CEHCBI, 110 CII0cO0y OpraHM3aliu, TeMaTHYeCKO-
My TpHU3HAKY, QYHKIHSIM, XapaKTepy cMexa.

K.W. YykoBckuil, aHaIM3UPys AHTIHUICKHUE
HAapOJIHbIE MECCHKU-HEObUTUIIBI, MPUBOIUT Clie-
IyIoIryro Kkiaccuukanuio: 1) mepeBepTHIIN
0OJBIIIOTO W MAJIOTO; 2) MIEPEBEPTHIIIN XOJIOTHO-
TO W TOpSYero; 3) mepeBepTHIU enbl (Chemoo-
HOCTh HECHEOOHBIX Bemei); 4) mepeBepThIITN
OJICIKABI; 5) TEpEeBEPTHIIIN SBICHUN TNPHPOJIBI;
6) TmepeBepTHIIIN €3/10Ka M KOHS; 7) IepeBepThl-
A TEJIECHBIX HEJIOCTAaTKOB; &) IepeBEpTHILIN
JIeHCTBYIOIIUX JUIL [2, ¢. 244-245]. Kak Mbl BU-
JIMM, OHA CTPOMUTCS Ha OCHOBE 0A30BBIX OIIIIO-



3ULMHA, TPOTUBONOCTABICHUS SIBIIEHUM, I03HA-
Basi KOTOpPBIE PEOCHOK MPUXOIUT K IMOHIMAaHUIO
HOpMBI. HemocTaTkoM JaHHOTO TIOX0/1a, Ha Hall
B3IJISIAL, SIBIISIETCSI TO, YTO TEMaTHYECKasi KIIacCH-
(uKanus npeacTaBiIeHa Ha OCHOBE TOJIBKO OTHON
IPYIIIBI AJJOTU3MOB — «IIEPEBEPTHILICH.

K mnpobneme cucremarusalnuu IepeBepThI-
1Ieit oOpamaeTcs BO BTOpoil nosnioBuHe XX B. U3-
BECTHas uccieoBarenbHuna teopuectsa JI. Kap-
pomna H.M. JlemypoBa. OHa 0003Ha4aeT ajJoru3-
MBI KaK «TIEPEBEP3UN» W BBIACISACT CIECAYIOIINE
uX BUABL 1) mepeBep3nu, CBA3aHHBIE C pa3zMepa-
MH JEHCTBYIOIINX JIUI]; 2) TepeBep3ud Bepxa U
HU3a; 3) mepeBep3un CyObeKTa M 00BEKTa Aei-
cTBUS; 4) TepeBep3ud NPUYUHBI U CIICICTBUS,;
5) nepeBep3uu cyOBbeKTa M 00BEKTA BHICKA3BIBAHMS;
6) nepeBep3uu yactu u menoro [1, c. 154 — 164].
HenocrarkoM TaHHOTO 1TOIX0/a SIBJISIETCS TO, YTO
IIPU CHCTEMAaTH3alUH CMEIIMBAIOTCSI CEMaHTHYe-
CKHE U JIOTHYECKUE KaTerOpPHH.

Bbenbruiickuii uccnenosarens O. Kammaspre
BBIZIENIIET OCOOBI pUEM OpraHW3aliy HOHCEH-
COB — «HIHOTCKYIO OYeBUAHOCTHY» (idiotic obvi-
ousness) [3, c. 76]. Ilo MHEHUIO UCCIIeOBATEIIS,
Takas OpraHW3alys aJIOTH3MOB SIBISACTCS OIHOW
W3 TUITUYHBIX XapaKTEPUCTHK aHTIHICKOTO HOH-
CEHCa W 3aKIIF0YACTCS B THIIEPOOIN3AIIU HOPMBI:
As Tommy Snooks and Bessy Brooks / Were walk-
ing out one Sunday, / Says Tommy Snooks to Bessy
Brooks, / Tomorrow will be Monday [4, ¢. 221]. —
Korpa Tommu Cayke u beccu bpykc mporynu-
BaJINCh OJIHAX/IbI B BOCKPECEHbE, cKa3al ToMmu
Cuaykc beccu bpykc, 9To 3aBTpa OyaeT moHeaenb-
HuK (mepeBon Hami. — E.IIl). 3neck caMmble ode-
BHJIHBIC BBIBOJBI O COOBITHSX M SIBICHUSAX 00a-
YeHBI B IPABIIHHYIO JIOTHIECKYIO ()OPMY BBICKa-
3BIBaHMS, KOTOpas erie OOIbIIe YCUIINBACT UX Cca-
MOOYeBHIHOCTh. Kak u3BecTHO, cyOyTmmmrap-
HBbIC HOPMBI TTOBE/ICHUS YCBaWBAIOTCS B PaHHEM
JIETCTBE W NpsMO He (opmysupyrorcs. [laHHbII
TUI HOHCEHCa HapyllaeT IT0CTyJaT KOJHYecTBa
obmienus (I1. I'paiic), 1 BO3HHKAET FOMOPHCTHYC-
cKuit 3 Pexr.

9. Ch10dJII BBIIETWII TPYIIy HOHCEHCOB, Op-
TaHU30BAaHHYIO MO TMPHHIMIY YPE3MEPHOU Ke-
crokoctu: There was an old woman who lived in
a shoe / She had so many children, /She didn't
know what to do / She gave them some broth with-
out any bread /And whipped them all soundly and
put them in bed (Tam xe, c. 233). — XKuna-6su1a
cTapymika B AbIpsBoM Oammake./ M Obiio y Hee
pe0siT, uTo meckapeit B pyke! OHa uXx BbIIOpOJIa
BCEX, CBapHiIa UM Kucelb / M, HaKOpMHUB UX KHCe-
JieM, Bejena Jjieub B nocress (nepesox I Kpyx-
koBa) (Tam xe, c. 543).
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CornacHo koHnemnuu O. ChI03IUT, MOTHB KY-
KOJIbHOCTH, ISIePCOHU(DUKAIINS TEPCOHAKEH HJI-
JFOCTPUPYIOT UTPOBYIO TIPUPOJIY HOHCEHCA, B KO-
TOPOM IMOIMOHANBHAS CTOPOHA MPOTHBOPCYHT
€ro CYIIHOCTH.

Kak MbI BUIUM, B pACCMOTPEHHBIX MOIX0/IaX
HE CTAaBUTCA LCJIb KHaCCl/Iq)I/II_lI/IpOBaTI) SIBJICHUEC
HOHCEHCA: pa3Hble HCCIEJOBATEIN BBIJCISIOT
BO3MOJXKHBIE CIIOCOOBI OPraHU3alUU aJOTU3MOB
Ha OCHOBaHHMM PA3JIMYHBIX IPU3HAKOB, OJIHAKO
KaX/IbIil N3 BBIICIICHHBIX KPUTEPUEB HE JaeT BO3-
MOYKHOCTH OIIHCATH SIBIICHUE HOHCEHCA B COCTABE
€IMHON KOHLENTyaJIbHON cxeMbl. Takol cxemMoi
MBI CYMTAEM CEMHOTHYECKYIO MOJIeIb. 3HAKOBOE
MPOCTPAHCTBO 00pa3yercst TpeMst 00IIeCeMUOTH-
YECKHMH KOOPAWHATAMU — OTHOIIICHISIMH 3HAKA K
MUY (CEMaHTHKa), HHTepIpeTaTopy (mparMaru-
Ka) U ApyruM 3HakaMm (cuHTakTuka) (4. Moppuc,
Y. MMupc, 10.C. CrenaHoB).

K cemanTHyeckum crocobaM — BbIpake-
HHUS HOHCCHCA MBI OTHOCHM Pa3JIMYHbIC HECO-
OTBETCTBUSI MPEAMETHO-TIOHITUIHOTO XapakTe-
pa— HapylieHHe o00pa30B, MPOCTPAHCTBEHHO-
BPEMEHHBIX KOOP/IMHAT, UTPY CJIOB, IETCKYO 3TH-
MOJIOTHIO.

Paccmorpum  Hambosiee WILTIOCTPATHBHBIH
[pPUMEp CEMaHTHUYECKOro CHOCO0a BBIPAKEHHS
HoHceHca: Hey diddle diddle / The cat and the
fiddle/ The cow jumped over the moon; / The lit-
tle dog laughed/ To see such sport / And the dish
ran away with the spoon [4, ¢. 114]. — Urpaet kot
Ha ckpurke, / Ha Oirone syt peioku, Koposa
B300pasiacy Ha HeOeca./ COexanu JaIiKku, OIrI-
ma,/ A nmomaau cmeroTcs. /— Bot, — roBopsr, —
kakue gyyzaeca (mepeBog C. Mapmaxka) (Tam xe,
c. 485).

TpaguumoHHBI OECCMBICICHHBIH 3adnH
MPEJICTABISIET COOOM AITUTEPAIMOHHBIH BUJT HOH-
CeHCa, KOTOPBIN IMpeABapsieT HeObUIMYHBINA CO-
JKET, BBIXOJ B c(hepy HEBO3ZMOKHOT'O TIPOHCXOIHT
32 CUCT OUCIIOBCUYHNBAHUS XKUBOTHBIX U TPECIMCTOB!
KOIIIKa UT'PAeT HA CKPHIIKE, KOPOBA MPHITACT, CO-
Oaka cmeeTcs, OJIFO/IIE U JI0KKa yOeraroT, a TakKe
3a C4YeT HOHCEHCa MecTomNpeObIBaHMSA (KOpoBa
OKa3bIBaeTCs Ha JiyHe). JlaHHBIH TpUMep UHTepe-
CEeH TeM, YTO BHYTPH HOHCEHCA BBIPAYKEHO OTHO-
IIeHHe K HEOBUIMYHOMY CIOXKETY B BHIE CMeXa,
a TaKk)Ke B BUJIC XapaKTEPUCTHKU JCHCTBUS: MPbI-
JKOK Ha JIyHy 0003HA4aeTCsl KaK CHOPT.

JIOTUKO-CUHTAKCUYECKHE HECOOTBETCTBHUSI
HOHCEHCa TPOSIBIISIOTCS B CIIOCOOE OpraHu3aIiu
CHHTAKCUYCCKHX CTPYKTYp, HPOTHBOpPEYALICMY
OOIICTIPHHATHIM HOPMaM (CHHTaKCHYCCKUIA HOH-
cenc, idiotic obviousness, CHUIOTU3MBI, aJOTH3-
Mbl IPUYXUHBI 1 CJ'Ie[lCTBI/Iﬂ).
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B mpumepe Barney Bodkin broke his nose, /
Without feet we can't have toes; / Crazy folks
are always mad, want of money makes us sad [4,
c. 34]. mnumoctpupyercsi TUnepOoNIn3ays HOp-
MBI, COOOIIAI0TCsT OOIIEN3BECTHRIE UCTHHEI C IIe-
JIBIO CO3MaHUsT KOMUIecKoro adekTa (idiotic ob-
viousness).

[TparmaTnveckast JBYIUIAHOBOCTb HOHCEH-
ca MPOSIBIISIETCS B BUJE IIYTIMBOIO TIEpeBOpayu-
BaHMs OOILETIPUHATBHIX HOPM IOBEIEHHMS, OCHO-
BBIBACTCS Ha HECOOTBETCTBHH HOPM M BBIBOJIOB.
O1leHOYHbIE HECOOTBETCTBMSI 3aTPAruBarOT pas-
HBIC XapaKTEPUCTHKN JIIOAEH (BHEUIHOCThb, Ma-
Hepy TOBEJCHUS, UHTEIUIEKTYaIbHYI0 HECOCTO-
ATENBHOCTB), @ BBIBOAHBIC NIEPEBOPAUYNBAOT JIO-
IMYecKue KaHOHBL. B KadecTBe BBHIBOAHOIO He-
COOTBETCTBHUSI MOXKHO MPUBECTH PACCMOTPEH-
HBII BBINIE MPUMEP CO CTApYyLIKOH, yrposKaro-
el ckedb BHYYKY, KOTOPYIO aBTOP XapaKTepH-
3yeT Kak incongruous (Henemas). YTpo3y CxKedb
€/1Ba JI1 MOYKHO Ha3BaTh HEJIENON, MHTEPECEH TOT
(akT, YTO HEIOOLIEHKA CUTYaIMH BIIOXKEHA B yCTa
IOHOH TEPOWMHH, Ha KOTOPYIO HEMOCPEACTBEHHO
HalleJIeHa yrpo3a.

Takum 00pa3oM, KOHIENTYyaJIbHBIH aHa-
JIM3 UMEHU «HOHCEHC», aHaJIN3 OCHOBHBIX I10JI-
XOZIOB K HM3YyUCHHIO «KOMHYECKOTO» M «UTPOBO-
ro», TO3BOJMI HaM BBIICJIUTH TaKHe MPU3HAKH
HOHCEHCa, KaK KOMHU3M, IKCICHTPUYHOCTb, aJlo-
T'M3M, HEBO3MOKHOCTB, HETIPEJICKa3yeMOoCTh, 0e3-
OIACHOCTh, MaXOPHOCTh. JIMHIBHCTHYECKOE CO-
MOCTaBJICHUE HOHCEHca M adcypia, HOHCeHca U
UTpoBOro adcypna MPHUBEIO HAC K BBIIBICHHIO
CIIEAYIONIMX OCOOCHHOCTEH HOHCEHCA: MasKop-
HOW IOMOPUCTHYECKOW TOHAJIBLHOCTH, IOCTOSH-
HOM MO3UTUBHOM MOAAIBHOCTU, UTPOBOIO IPUH-
IIUIa OpraHn3aliu, 0cod0ro crocoda ocMbICIe-
HUSI ICHCTBUTEILHOCTH Yepe3 3HAUNMYI0 HEBO3-
MOXHOCTb CMBICJIa, WHTEHIIMOHAILHOIO Xapak-
Tepa HOHCEHCA, IOJIOKUTEIBHOIO OTHOLICHUS
[IPEACTABUTENEH aHIIMICKOM KyJbTYypbl K J1aH-
HOMY sBJIeHHUIO. Kiaccudukarysi HoHCeHea, T10-
CTpOEHHAsi HA OCHOBE CEMHOTHYECKOH MOJIEIH,
JIaeT BO3MOXKHOCTh ITPOaHAIU3UPOBATh UCCIIEy-
€Mo€ SIBJICHHE C TO3UIINU 3HAKOBBIX XapaKTepH-
CTHK — CEMaHTHKH, IParMaTHKN, CHHTAKTHKH.
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Linguistic comparison of nonsense and
absurdity

There is regarded the linguistic comparison of
nonsense and absurdity, nonsense and playing
absurdity, sorted out the peculiarities of nonsense and
suggested its possible classification, which is built on
the basis of the semiotic model.

Key words: nonsense, absurdity, play, classification,
semiotics.

A.B. HUKUTHHA
(Bonzozpad)

MOHHMTOPHHI' KAK ITIOHATHUE
B KOMMYHHUKALIUN

Onpeodenen mepmuH « MOHUMOPUH2Y, € NO3UYUILL
JUHEBUCTIUKU U MEeOPUU KOMMYHUKAYUU ONUCAHb
€20 (hyHKYuUU, A3bIKOBbIE Chepbl, PopmbL.
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KrioueBble crnoBa: MOHUMOPUHS, MOOepamop,
KOHMPOIb, Pe2yIuposKd, MOOePayus.

OpHoit w3 BaxkHeHmmx (QyHKIMHA O0OIIe-
HUSI SBJISIETCS. PETYJINPOBKA YEJIOBEYECKOTo I0-
BE/ICHUS, IIEJICHANPABICHHOE BO3JCHCTBHE Map-
THEPOB 110 KOMMYHHKAI[MM Ha 3HaHMs, yOex/ie-
HUSI, MHEHHSI, OLIEHKH APYT ApYra JUIs JTOCTHKe-
HUSI OTIPEJIENICHHOT0 pe3yibraTta. Haxomsich B He-
MPEPHIBHOM B3aUMOJCHCTBUHM C JPYTUMHU dJiie-
HaMHU COLIMYMa, YEJIOBEK PEryJMpyeT Kak coOcT-
BEHHBIE IIOCTYNKH, TaK M KOMMYHHMKAaTHBHOE
MOBEJICHUE CBOETO cobecenHuKka. [ onpenene-
HUSI JAHHOT'O MIPOIIECCca Mbl BBOJIUM ITOHSITHE «MO-
HUATOpUHI». Llenb naHHOW cTaThu — JaTh Olpe-
JIENICHNE TEPMUHA «MOHUTOPHHI», OMHCATh €T0
(hyHKIIMH, S3BIKOBBIC C(hephl, a Takke QOPMEI C
TIO3UIMH JIMHTBUCTUKU ¥ TEOPHU KOMMYHHUKAIINH.

BriepBbie naHHBIN TePMUH OB HCIIOIB30BaH
B TIOYBOBEJICHNH, 3aTEM — B 3KOJIOTHUH U JAPYTUX
CMEXHBIX HayKaX. B HacTosIiee BpeMst OH BCTpe-
YaeTcs B Pa3IMYHBIX 00JIacTsIX 3HAHUI — Iej1aro-
THKE, COIMOJIOTHH, TICUXOJIOTUH, TEOPUN On3He-
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